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Sprawozdanie statystyczne za miesiąc listopad 1924. 


Bulletin mensuel de statistique municipale pour novembre 1924. 
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1) Małżeństwa. — Mariages. 


Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobicty — Confession des femmes St ` y e Stan cywilny kobiety z 
j Ze - > Ke Stan cywilny mężczyzny Etat civil de femmez EK 
Confession des ñommes rz.-kat. | grokat.  ewanygiel.  mojzesz. inne bez wyzn. e - os 
| chth.=rom.| qr-culh. | protest. «gee autre Sus dout, Etat civil des homines wolny wdowi  rozwiedz.| SN Z 
| ZER RARE celibat, VENPES dirorerew | BS 
Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. .| 179 1 1 es | z =" =].=2 
Bil Ne les y m ng o „MR 
 peako-KALNEJE roat: i = eg = = Wolny — Celibataires . | 170 12 1 186 
| Ewungielickie — Protestante — - 1 Z L 
Mojżeszowe — Mosaique — 28 — — Wdowi — Venfs. . « 19 3 26 l 
line — Aire SA AC = = = NE: | i 
Bez wyznania — Sans confession = = 1 Rozwiedz. — Divorces . — 
Razem — Ensemble 2 28 — 1 | Razem — Ensemble 180 15 4 


2) Urodzenia '). — Naissances '). 


AAA E 
w R. Zywo urodzeni — Nes vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nés Ogółem urodzin — flal WÉI hall Geer 
yznanie rodziców ślubni nieślubni (EAN ślubni niesiubnie | Razum |” ee ponen i 
Contestar des parents leyitimes dieu times En- legitimes leete d "TY EDT SOEN SITA FL ECH. 
Chant, Dap | CH.-G.| Da. | semble Let. | Dzek | Chtt. leo. | senne Ensemb] 2 gure. ` 9 iles |lqarę.1f.|2 garçons 
| Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. 24 | 21 | 280 5 | f 2 % | 16 | 143 153 | 296 Lë 8 — = 4 
Grecko-katolickie — Gr.-cath. — - 1 — — — — — === 1 1 — | — | -= M 
| Ewangielickie — Protestante . l — 2 — — — — — 2 — 2 — — | = — 
| Mojżeszowe — Mosaique 14% 139]. 91 4 1 2 1 E 50 49 99 — tp — — 
Inne — Autre . = 64% AE — — | — 1 - — — — -- 1 — 1 -- — | — = 
| Bez wyznania — Sans confession . i = Eh. | - — - — — | — — 
Razem — Ensemble 147 | 158 36 | 34 | 3755) dÄ A 3 24 1960 203 ` 309 1 | 4 | — =p 
1) Według zgłoszeń akuszerek. 3 W tem 10 chłopców i ,. dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych. 
D'aprós les dćpositions des sages-femmes. Dont garcons et filles de mariages israelites rituels. 
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2) W tem 1 wypadek śmierci z czerwca 1924 r. — Dont 1 cas de mort de juin 1924. 


3 b) Śmiertelność według stau cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalité selon l'état civil, le sexe et la 


confession des décédés. 
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Ogołem -— Total U 5 GU 1 0 11 1 iz NET ES 4 3 WIC TM] Ge Cep La Lë 031 


IV. Zmiany w stanie posiadania realności. 


Mouvement dans l'état des propriétés immobilières. 


Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Changements survenus dans les quartiers 


Ilość i rodzaj realności 
Nombre et uenre des immeubles 


Przyczyny zmian - 
Dom — Maisons (4) 


Razem — Total 


Causes des changemente Ek seilet pa a A N=TZIZTE S z 

AGE A E DIDIER EK Ee 

ZER SUE EI vert, -- duet) a FA zę 4 U p $ sy 5 E y 

Kontrakt kupna — Contrat d'achat . |22! 11 1454 6]—7 1 37 10 5) 14 24—] 14] 31 67=] 1] — 4 

Inne kontrakty --- Autres contrats . | 1 9, — i— — — = [ETS — | -- 2 - 

Egzekucja — Execution . — — | -] — sd oc e = | l= [= 

Smiere właśc, — Mort du propriet. 28 1]--4— == (= = == 7 = = = 111 II ze == =!|- 
== —, == ŻE AI E NN EE A E CG 

Razem — Total 25 14 LBE BY GI=2 1 oC Eat 1] 2]— 1 4.7— 1 2 4 


V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de ia ville. 
1) Przywóz środków żywności '). — Introduction des denrées et objets de consommation '). : 


H p i S k Miòd prz rodukcji — Miel Indyki, kapłony— Dindons, chapons szt. - pieces 0835 ` 
| "2 e o m rea ćw 100 lit G de Pad. Get 100 kg. —? EN wołębie Poles, Pó Es 35976 | 
o Ke m q 00 U "24 | Bydło rogate nad 400 kg. — sztuk Gesi i kaczki — Oies et canards ep 39253 | : 
W; nad Vi a: ar-dessns de 9 3 - Bêtail cornu au-dess. det00 kg  tetes 647 Zwierzyna rozrąbana — Gibier 
W Kä ao SH O moaie S = — 1.250 kg. — au-dess. de250 ky X 1373 detaille 100 kg. — 
SWAN eM got e — nad 50 kg. — an-dess. de 0 kg * 661 Ptactwo dzikie — Sauvagine sztuk 295 
veran — Risas 100 ke E Bydło do 5O kg.. owce, barany ko- Dziki, daniele, jelenie i sarny — pieces 
BE owocowe Ën Ae 100 mee E Zeta — Betail Zuse ju 50 ky., Sangliers, daims, cerfs et 
WEAK słodzone i perfimerje ja. i brebis, ayneanz, cheureaux > 2161 „chevreuils o 4 
o parfums = Swin d. 60 ky. Porcs juqua 60kg. » 104 Zajace — Lievres k 863 
tee qu E, "E ` 53 Swin, n.60 kg. Porcs an-dess. de 60kg o 4546 Ryby — Poissons 100 kg 165103 
o — S Se Mięso, wędliny. słonina i sma- Owoce — Fruits a 8790:10 
Moa do pia — Hydr pe e = lec — Viande de boucherie, Owies — Avoine e 3 | 6673:98 
8 fumce, lard et saindong . . 100 kg. | 322253 | Siano i słoma. — Foin et paille E 1867477 
1) Według wykazów akcyzy miejskiej. — D'apres les comptes-rendus de l'octroi municipal. 


2) Od 1 lipca 1924 brak danych. — Depuis le 1-er juillet 1924 manque de données. 


2) Przypęd bydła na targowicę i ION rzezni miejskich. Introduction du bétail au marché et a l'abattoirs municipaux. 


| Pochodzenie i miejsee przeznaczenia sprzedanego bydła Buhaji Wołów Krów zak ła grub. Cielat Nos OY, 
i E Tureauc| Boenfs ` Vaches | y att | Total du| Veane Brębie NALES 
R : «un an | ros betail et chevres Lores 
Provenance et destination du betail | ROSA tia * 
sztuk — pieces 
i 1) Przypęd bydła na targowicę miejską: — introduction du bétail au marché: 
Z Krakowa — De Cracovie KN DORA. E " = — 4 2 6 | 13 -- 15 
Z powiatu krakowskiego - Du district de Cracovie A ES 4 — 28 6 35 56 — 72 
| Z reszty wojew. krakowsk. — Dv reste du département de eg S 193 430 D97 | 630 1550 1834 112 2300 
Z reszty wojew. Małopolski — Du reste des departements de Galicie 90 Y 129 535 we SOU 134 1800 
Z wojew. śląsk. i kieleck. — Des départements de la Silesie et de Kielce E = ZS = s 163 
| Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Du reste des départements de | 
la Republique polonaise . e A — = = = = SĘ = e. 
Z innych państw — D'autres pays mo — = = = — = 2 
Pozostało z poprzedniego miesiąca — B tail restó du mois "précédent . TE = s — = Y == — — — 
i Razem — Totaur 287 209 1167 150 | 2763 2037 118 4440 
2) Z m Dee na targ sprzedano: = GER bétail (Moa iD il a été vendu: 
Do Krakowa SC Cracovie > — 9 | 2 11 -— 2 1 
Do gmin sąsiednich — Pour les communes voisines . . 6 9 202 54 264 11 7 SZ 
Do reszty gmin woj. krak. — Pour le reste des commun. Go. ec de Cri "acovie = 113 13 126 — = 18 
Do reszty wojew. Małopolski — Pour le reste des departements de Galicie — i ~ — — — 
Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej — Pour le reste des departe- | | 
mentes de la République polonaise SS. Be: = | 1 16 16 33 E dë 85 
Do innych państw — Pour les autres pays. 6 5 4 3 16 O O 
Razem — Totaur 12 6 344 S8 450 11 4 305 
3) Bito w ciagu EE — On a abattu pendant le mois de novembre: 
W rzeźniach armii — Aue abattoirs municipaux | 275 553 523 662 | 2315 | 2026 103 4135 


— 


a 
Cena — Prix 


Przedmioty konsumeji Waga lub 


Przedmioty konsumcji Waga lub 


| ` Miara miara i 
E k To Ason od — de | do — a l , as AE 2 | ber ui | 
Denrees et objets de consommation E wa Eo E Denrees et objets de consommation memi 
: Zł gr. ZŁ gr ZA. ZŁ m 
Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów mącznych: Ceny bydła, mięsa, dziczyzny, drobiu i ryb: 

Prix des produits agricoles, des légumes et des denrees farineuses : Prix du bétail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons: | 
STM — Froment. 100 kg 298 |—/ 32 |50 Bydło rogate, wagi żywej — Gros betaal, sur pied | 100 ks. 407 = 1005 4 
Żyto — Seigle ` 94 (501 27 Trzoda chlewna, wagi żywej — Pores, sur pied S 120 160 - 

| Jęczmień — Orge . E 24 99 s wagi bitej — Porcs, abattus o 130 | —Ħ 210 ži 

| Owies -- Avoine - 22 25 150 gt 28 żywej wasi — ene, sur pied . 5 rm 140 
Tatarka — Sarrasin . 23 4 Owce — Breki e e A H 
Proso — Mille: A 20 28 — || Mięso wołowe tylne — Miandź de Se Tre qualité Tis 1 4i 11505 
Ryż cały — Ais e 57 | DR |= bs „ przednie - Viande de boeuf qual. inf. a 1120 1 40 
Rzepak — Colza A 37 |- 42 | — „ wieprzowe — Viande de porc o o 1170 2 —|! 
Groch — Pois : A 832 |= 35 cielęce — Viande de veau ` 1130 1 60! 
Kukurudza — Mais e 28 |=| 30 |= „ baranie — Viande de mouton a — ` ee, 
Fasola — Haricots H 30 32 Sarnina — Viande de chevreuil . o — 
Soczewica — Lentilles b A : e Zajace — Lievres . szilka-la piec — — — — 
Ziemniaki — Pommes de terre A S Lat 11 — || Gesi — Oies . ` oae IKM Es 

| Buraki — Betteraves . S 1 kg. - | 14 a) || Kaczki — GRZE 4 —| 613 
Marchew nowa — Carottes sj |15 su || Indyki — Dindons e ST -2 10% — 
Kapusta — Choucroute . : S - 30 4 Kury — Poules : NES 8, — 
Kapusta w głowach — Choux 60 szt.- pieces i s |— || Kurczęta — Poulets 4 para - la paire 4 — FA (= 
Ogórki — Concombres e = Karpie, liny — Carpes, tanches ce. 3 8 50 — 
Siano — Foin A 100 kg. 7 10 Szczupaki — Brochets ER 50 41 — 
Słoma — Paille az:  % ` ü | W UECU | Sandacze — Sandres z A e | = E 
Mąka pszenna — Farine GD SE, Nr. U 1 ke. 62 Ce 

„ Żytnia - Farine de seigle x GN te Ceny wędlin: — Prix des articles de charcuterie : 

Chleb PA Pain de froment . r W p Szynka wędzona — Jambon fume 1 ks. abaofj ZZ 

„ żytni — Pain de seigle > Y slk IECH J big FZ 

d 2 , d zynka krajana — Jambon coupe * 3130 3 0 

a razowy — Pain bis, S 33 33 || Kiet e o 1 1 SF 
Bułki — Petits pains sztuka-la piece] — — 3 ask a: S i A 3 LS 
Kasza jęczmienna — Gruan 2 doj ue. kg 48: — | Wedzouka — Entrecótes fumes Z 1 ¡70 | 2. ¡40 

Eh Słonina — Lard 14 90 d 40 

$ pszenna — Gruau de froment A A et = — a God? Sado M A a | 10 2150 

» jaglana — Gruan de millet > 601 — (SÉ Serdelki — Cervelas . 2 2,50 

Es tatarczana — Gruau de sarrasin . - - CO Mr) Eer i R — 1408) -- | 550 
Ceny nabiału i jaj: — Prix du laitage et des oeufs Kiełlniski wiedeńskie — Petites sancisses ` 2 ¡50 2 | 60 
Mleko Ee ES Lait Eren 1 lite =2 leg Dn Ceny artykułów kolonjalnych i przypraw kuchennych: 

„  niezbierane — Lait non écremé x =. |-sgi => |ki> Prix des denrées EE et des assaisonnements: 

„ kwaśne — Lait caille . — |=] = = || e SE RE = = "KE Taf 
Śmietanka słodka — Creme douce 3 =o GEN = mig kawa surowa E e l ku. 4 11,50 A |= 
Śmietana kwaśna — Creme aigre g 1 IO 9 <= EE afe GER 
Masło — Beurre l ky. 41%0 1 | Ghia ŻE Sten E i 
Ser — Fromage - = |% 1 allison — se s epp 

| Jaja — Oeufs pues sztika-la piece 1: z CS Mor > Vinaiare . 
Ceny artykułów opałowych: -- Prix des articles de EE, Ceny ESA alkoholowych 
„| WNE twarde — Bois dur mm 8 3 170 4 - Spirytus — Alcool E S 

o miękkie — Bois blane n 1 kg. 5 || Wódka — Eau-de-vie É 
Wegle drzewne — Charbon de bois 100 kg. | 24 95 | — || Bom zwykły — Bhum FZZ: . : E 

„ kamienne — Houille ` 2.65, 8 |60]| Wino stołowe białe — Vin blanc . : . Ska 102 

| mt — Petrole 3 : 1 htr =. 29 — [50 | Wino stołowe czerwone — Vin rouge i e 6 — | 10 , = 
pirytus denaturowany — Aicool denature . = 94 L |10 || Piwo okocimskie — Bière e r ary | 1 IS 


p een 


Biuro statystyczne m. Krakowa. 


de Cracovie. 


Bureau statistique de la ville 


Nakładem Gminy m, Krakowa, — Drukarnia Związkowa w Krakowie. 


